
Nee, nee, ga naar 
huis en rust wat uit! 

We zien elkaar 
morgen weer.

Begin december 1941. 
New York, East Village.

Luister, Harvey, ik ben 
uitgeput, maar als je 
echt nog een nachtje 
door wilt gaan met 
je piano, dan ben ik 

je man!

oh, je kent hem, hoe vaak 
ik hem ook smeek, hij wil 
gewoon niet toegeven. 
werk... altijd werk...

komt 
harvey 
niet?

profiteer er 
niet van om 
de partituur 

te verknoeien, hè!

Dan hoef ik 
je niet meer 
horen snurken 
op de bank!

voor jouhet lijden
voor mij vro-
lijke tijden
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dat betekent 
misschien...

Betekent 
dat ja?

Ben je me toevallig 
weer aan het 
versieren?

Wil je bij mij thuis iets 
komen drinken voordat 
we naar de bioscoop 

gaan?
roooss?
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Ik zal het je 
uitleggen. Deze brij 

die je hebt toegevoegd 
aan het einde van mijn 
lied, dat zie je Fred 
Astaire al zingen... 
hoe deed je dat 
ook alweer?...

En ik hoefde niet eens 
af te studeren aan het 

conservatorium met 
een eerste prijs...

Onthoud dit: 
muziek is me 
altijd al op 

mijn lijf 
geschreven!

?! Hij heeft 
er een zootje 
van gemaakt!

?! Hoe laat 
is het?

twee uur, 
luilak! Wil je een 

whisky?

liever een 
koffie...

!!?

pi-
pop-pidoe...pow!
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en?!

En hier is 
het refrein!

Ik moet opmerken dat 
Never give up niet jouw 
liedje is, maar het onze, 
en dat als ik het tempo 
niet had veranderd, jouw 

tekst geen seconde 
stand zou houden.

Ik herneem 
bij de intro. 
Luister goed!

Dat is het... 
popi-doedoe...

pfff... 
onzin...

keep smiling
and

 never give up
,

even when things
get you down.

don
’t forget after

this bloody cup
you’ll be back

in yo
ur hometown.

pi-pop-pidoe...pow!
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Oké, mijnheer Harvey, 
ik geef je de swing, maar laat 

je keelklanken alsjeblieft 
over aan de scat singers*!

We mikken 
op Broadway, 
niet op Harlem!

Ik zie het al voor me: 
heads or tails*, 

de musical van het jaar, 
geschreven en gecomponeerd 

door Ross Manson en 
Harvey Meulen!

halleluja! ken je de 
alfabetische 

volgorde, kinkel? 

Beter dan jij 
notenleer, 
dronkaard!

Nog steeds 
aan het 
kibbelen, 
jongens?

ediiiith!

Dus je was moe? 
En je ging vroeg 

naar bed?

?!

?!

ja?

En waarom 
jouw naam 

eerst?

* Een vorm van vocale jazz gebaseerd op 
onomatopeeën.

* kop of munt.

tok!

   tok!
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en jij, edith, 
heb jij goed 
geslapen?

Niet echt. Ik moest 
vroeg opstaan 
om naar mijn 

auditie te gaan.

ah ja, 
de auditie!

Hebben 
ze je die

rol gegeven 
of niet?

een 
ver vanging 
van drie 
weken.

die van 
de goed-
hartige 
prosti-
tuee!

Ik aarzel... En jij, 
Harvey, wat vind jij 

van die rol?

Maak je geen 
zorgen, edith, 
je hebt veel 

talent.

Ik weet zeker dat je 
het prima zal doen.

?!

!!

en jullie raden
nooit welke rol!
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Trouwens, weet 
je wat, sugar?

Ik denk 
dat harvey 
jaloers is!

Ik, jaloers? Zolang mijn 
beste vriend en de vrouw in 
mijn leven trouwen en samen 
kinderen krijgen, ben ik blij.

Ross, maak je 
een grapje?

En dat is maar goed 
ook, want we wilden 
jou vragen om onze 

getuige te zijn!

edith, wil je 
mijn vrouw 
worden?

voordat je ja zegt, edith, 
moet je weten dat die man 

snurkt... zuipt als een ketter... 
stinkende sigaren rookt en...

en jij...

...jij bent verschrikkelijk jaloers!

jaloers op jou?!... 
nooit van mijn 

leven!

Hé!

slim, 
hoor!

Ik? 

Pas op!

?!

Stop!!! Je ver-
plettert me!

je be
nt ja-loers

als een poe!!!
poe-pi-doedoepow!

bom!
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